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Dysfonctionnement
Pas assez d “eau

Origine

- Pression d “alimentation insuffisante

Solution

- Contréler la pression

- Filtre de |”élément thermostatique
encrassé

- Nettoyer les filtres devant le mitigeur
thermostatique et sur la cartouche

- Jointfiltre de douchette encrassé

- Nettoyer le jointiltre entre la
douchette et le flexible

- Cartouche de clapet anti-retour
encrassée/défectueuse

- Nettoyer la cartouche du clapet
anti-retour, la remplacer le cas
échéant.

Circulation opposée, | “eau chaude
est comprimée dans | “arrivée d “eau
froide et vice versa avec robinet
fermé

- Cartouche de clapet anti-retour
encrassée/défectueuse

- Nettoyer la cartouche du clapet
anti-retour, la remplacer le cas
échéant.

La température & la sortie ne
correspond pas & la température de
réglage

- Le thermostat n“a pas été réglé

- Régler le thermostat

- Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide

- Augmenter la température d “eau
chaude entre 42°C et 60°C

Le réglage de la température n“est
pas possible

- Cartouche thermostatique entartrée - Changer la cartouche thermosta-

tique

- La piéce de base a une alimentation - Montez le bloc de fonction & 180°

inversée (l“eau froide doit &tre &
droite et | “eau chaude & gauche)
ou elle est montée & | “envers

Bouton & pression du verrouillage de - Ressort défectueux

sécurité défectueux

- Bouton & pression entartré

- Nettoyer le ressort ou le bouton
pression et le graisser légérement,
changer la poignée, si nécessaire

Fonctionnement de la poignée

difficile

- Mécanisme d’arrét défectueux

- Changez le mécanisme d “arrét

La douchette ou le bec verseur goutte - De la saleté ou de | “incrustation sur - Nettoyez le mécanisme d“arrét ou

le siege, mécanisme d “arrét
défectueux

le changez éventuellement

Rosette inclinée

- Plaque support inclinée

- Aligner la plaque support

Fonction Eco impossible

Montage (voir pages 64) <=

- Poignée volumétrique mal montée

- Remonter la poignée volumétrique
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Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

If the thermostat or mixer is set to maximum water

temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgro-
he recommends that you set up the "Safety Function".

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* Safety against backflow
* The product is exclusively designed for drinking
water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
max. Safety Function (see page ¢7)
The desired maximum temperature for example max.
42°C can be pre-set thanks to the safety function.

Q’i Adjustment (see page 66)

After the installation, the output temperature of the
thermostat must be checked. A correction is necessary if
the temperature measured at the output differs from the
temperature set on the thermostat.

\ Maintenance (see page 70)

* The check valves must be checked regularly accord-
ing to EN 806-5 in accordance with national or
regional regulations (at least once a year).

* To guarantee the smooth running of the thermostat, it
is necessary from time to time to turn the thermostat
from total hot to total cold.

[%M\ Dimensions (see page 73)

Flow diagram (see page 73)
free flow

@D Outlet 1
@ Outlet 2

Spare parts (see page 74)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Special accessories (see page 74)
order as an extra

¢ Installation tool #87657000

‘g

Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

extension 25 mm #13638000
* extension 25 - 75 mm #13632000
@ Cleaning (see page 76)
M Test certificate (see page 73)
ﬁ\ Operation (see page 75)
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Fault

Insufficient water

Cause
- Supply pressure inadequate

Remedy

- Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the
pump is working).

- Regulator filter dirty

- Clean filter in front of the mixer and
on the MTC-+thermo cartridge

- Shower filter seal dirty

- Clean filter seal between shower
and hose

- Backflow preventer cartridge dirty / - Clean backflow preventer cartridge,

defective

exchange if necessary

Crossflow, hot water being forced into -

cold water pipe, or vice versa, when
mixer is closed

defective

Backflow preventer cartridge dirty / - Clean backflow preventer cartridge,

exchange if necessary

Spout temperature does not
correspond with temperature set

- Thermostat has not been adjusted

- Adjust thermostat

- Hot water temperature too low

- Increase hot water temperature to
42 °Cto 60 °C

Temperature regulation not possible

- thermo cartridge calcified

- Exchange thermo cartridge

- For new installations: basic body
incorrectly connected (should be:
cold right, hot left) or installed with
180° rotation

- Install function block turned through
180°

Safety stop button not operating

- Spring defective

- Button calcified

- Clean spring or push button and
grease lightly, replace handle if
necessary.

Valve stiff

- Shut-off unit damaged

- Exchange shut-off unit

Shower or spout dripping

- Dirt or sedimentation on valve seat,
shut-off unit damaged

- Clean or exchange shut-off unit

Rosette is slanted

- Support plate is slanted

- Align carrier plate

Eco-function not possible

Special information for UK

Please scan the QR code.

- Volume handle incorrectly mounted

kiwa

CERTIFIED

(.) Type 2 TMV

Assembly (see page 64) =

- Mount volume handle again
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Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de &lcool ou drogas ndo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Existe o perigo de queimaduras na abertura
hidraulica da vélvula de retencdo, se o terméstato ou
a misturadora estiverem ajustados na temperatura
méxima da dgua quente. Assim sendo, a Hansgrohe
recomenda a instalacdo da "Safety Function".

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

* Funcdo anti-retorno e anti-vécuo
* Este produto foi Unica e exclusivamente concebido
para dgua potdvel!

Descricéio do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

max.c Safety Function (ver pdgina 67)
Gracgas & funcdo de seguranca pode-se regular a
temperatura mdxima por exemplo max. 42°C.

16

m Afinacdo (ver pdgina 66)

E necessdria correccdo se a temperatura medida no
ponto de saida diferir da temperatura marcada na
escala.

\ Manutencéo (ver pdgina 70)

* As valvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segundo
os regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos
uma vez por ano).

* Para garantir um funcionamento suave do elemento
termostdtico é necessério de vez em quando rodar
totalmente o manipulo da termostdtica da posicéo
quente para a fria.

LM%\ Medidas (ver pagina 73)

Fluxograma (ver pégina 73)
caudal livre

M Saida 1
® Saida 2

Pecas de substituicéo
(ver pégina 74)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Acessoérios especiais (ver pdgina 74)

ndo incluido no volume de fornecimento

* Ferramenta de montagem #87657000

* Crescente 5 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

e Crescente 25 mm #13638000
e Crescente 25 - 75 mm #13632000

@ Limpeza (ver pagina 76)
M Marca de controlo (ver pégina 73)

@\ Funcionamento (ver pdgina 75)
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HecnpasHictb
Hepnocraths kinbkicts Boam

MpuunHa
- Tuck nopayi HeBigNOBIAHMM

3aco6u NpaBoOBOro 3aXMUCTy

- Mepesipte TMck BoaM (aKiwo BCTAHOB-
NEeHO HACOoC, NepeBipTe, YM HaCoC
npauoe).

- Qintp perynstopa 3abpyaHeHmit

Ounctitn dinbTp nepen 3milwysayem
i Ha kaptpuaxi MTC-thermo

- YwinsHioBay aywosoro Ginktpa
306pyaHeHm

Ouucrith yulinbHeHHs dinbTpa Mix
AYWEM i WNaHrom

MaTpoH 3anob6ixkHMKA 3BOPOTHOTO
notoky 3a6pyaHeHui/nedekTHum

Oumctbre abo 3amiHiTb naTpoH
3aM06iXXHMKA 3BOPOTHOTO MOTOKY

Mepexpechui notik, rapsya soaa
HaaxoauTh y TpyBy XonoaHoi Boam
abo HABNAKM, KOMM 3MilLyBaY
30KPUTUM

MaTpoH 3ano6iKHUKA 3BOPOTHOTO
notoky 3a6pyaHeHui/nedekTHum

Oumcrbre abo 3aMiHiTb natpoH
3aM06iXHMKA 3BOPOTHOTO MOTOKY

Temneparypa BUAMBA He BianoBinae
BCTAHOBMEHIM Temneparypi

- TepMmocTar He HONALWTOBAHMM

Binperyntoitre Tepmocrar

- Temneparypa raps4oi Boau
3QHM3bKA

- 36inbLWiTb TEMNEPATYPY rapYOi

soon no 42 °C - 60 °C

PerynioBaHHs TeMneparypm HEMOXIK- - TEPMOKAPTPMAXK MAE BIAKNANEHHS

Be

BAMHAHOTO HAMbLOTY

3aMmiHiTe TepMOKAPTPMOX

[Ina HOBMX iHCTANALiIM: OCHOBHMM
KOPMyC HeMpaBUbHO MiAKMIOUEHMM
(Mae 6yTi: xonoaHuit npasopyu,
rapsumit nisopyud) abo scraHosne-
HUI 3 nosopotom Ha 180°

BcraHosith dyHKUioOHANbHMMA 6n0K,
nosepHyswwm ioro Ha 180°

Knonka Safety stop He npauroe

MpysmHa HecnpasHa

Knonka mae BiOKNAOEHHS BAMHIHOTO
HANbOTY

OumcrbTe i 3nerka 3MacTite NPY>XMHY
abo HATMUCKHY KHOTKY, 3a noTpebu
3AMiHITE PyKOATKY

BeHtunb xxopcTkuit

3anipHMI NPUCTPIM NOLWKOAXKEHMIM

3aMiHiTb 3anipHMIM NpUCTPIn

Kanae 3 aywy abo 3 sunuea

- bpya abo sanHsHi BinknaneHHs Ha
YLWinbHEHHI KNANaHa, 3anipHMi
NPUCTPIN HECTIPABHUM.

- Moumcrite a6o 3aMiHITh 3aMipHMHA
npucTpin

Posetka nepekoleHa

OnopHa nnactmHa nepekoLeHa

- BupisHsitte onopHy nnactmny

QyHkuis Eco Hemoxnusa

MOHTA)KHMIA (aueiTbcs cTOpiHKy 64) 2=

PyKOSITKC} peryntoBaHHa Hanopy
MOHTOBAHA HENPABUIIbHO

- 3aHOBO MOHTYITE PYKOSTKY
perynoBaHHs Hanopy
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22 mm 25-75 mm
13632000

22 mm

22 mm

13618XX0 13624XX0

13617XX0

25 mm

87567000

13638000
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